Poul Anderson 

Miesjonarze 

(The Missionaries) 



Other Worlds Science Stories, June and July 1951 
Thimaczenie Witold Bartkiewicz © Public Domain 

© Public Domain 

This text is translation of the short story "The Missionaries" 
by Poul Anderson. 

This etext was produced from Other Worlds Science Stories, 
June and July 1951. Extensive research did not uncover any 
evidence that the U.S. copyright on this publication was 
renewed . 

It is assumed that this copyright notice explains the legal 
situation in the United States. Copyright laws in most 
countries are in a constant state of change. If you are 
outside the United States, check the laws of the appropriate 
country . 

Copyright for the translation is transferred by the translator 
to the Public Domain. 

This eBook is for the use of anyone anywhere at no cost and 
with no restrictions whatsoever. 



1 



Na koniec mszy, wielka maszyna za oltarzem zacze_la zwalniac swoje 
obroty, az w kohcu zamarla. Skomplikowana ogromna konstrukcja z kol, 
trybow i zywego swiatla, ktore wydawalo sie. skakac po nich w stale 
zmieniaja^cych sie. geometrycznych wzorcach, zastygla bez ruchu. 
Wywolywane przez nia^ drgania; muzyka zlozona z dzwie_kow, 
infradzwie_kow i ultradzwie_kow, posiadaja^ca nieznana^ wladze. nad ludzkim 
systemem nerwowym, zgasla w dzwonia^cej w uszach ciszy. 

Przez kilka chwil, poczucie straty bylo niemal nie do zniesienia. 
Carstairs przez cala^ ceremonie. opieral sie. dzialaniu maszyny. Mowil sobie 
gwaltownie, raz za razem, ze to tylko sztuczka wykreowana przez ich 
nauke.. Oni sami zreszta^ tego nie ukrywali. Nazywali to srodkiem, do 
integracji umyslu z Wielka^ Maszyny, ktorej ta tutaj, byla tylko symbolem. 
Jesli ktos sie. poddal, jesli uwierzyl, jesli pozwolil aby wzorce swiatla, ruchu 
i drgah stlamsily jego swiadomosc, ten mogl to poczuc. Mogl wiedziec... 
mogl stac sie. cze_scia^ dziela kosmosu i... 

Blizej, moja Maszyno, do Ciebie. 

Carstairs rozejrzal sie. wokol siebie. W wielkiej katedrze bylo wielu 
podobnych do niego, me_zczyzn i kobiet, ktorzy przyszli z ciekawosci, 
zache_ceni przez swoich nawroconych przyjaciol lub po prostu z powodu 
fundowanej przez kosciol kolacji, ktora miala bye pozniej. Nie poddali sie., 
chociaz wysilek zwiazany ze stawianym oporem wyraznie byl widoczny na 
ich twarzach. Cie_zko oddychali i patrzeli wokol siebie oczyma, do ktorych z 
wolna wracalo poczucie rzeczywistosci. 

Inni, nawroceni na Maszyne., przepelnieni byli wielkoscia^ swej misji, a 
na ich twarzach widac bylo wyraz swie_tosci, czegos wykraczaja^cego poza 
przestrzeh i czas. Byli oni, przez krotki i cudowny okres mszy, cze_scia^ 
wzorca odzwierciedlaja^cego ostateczna^ rzeczywistosc. 

Kazdy czlowiek ma swa^ wlasna^ mistyke.. 

Carstairs wstrza^snaj sie. gniewnie i przepchal sie. lokciami w strone. 
prezbiterium. Tlum powoli wylewal sie. z ciemnej, ogromnej budowli, 
niektorzy schodzili do piwnic, gdzie kazdemu, kto mial che_c ja^ zjesc, 
wydawana byla zwykla, suta kolacja. W powietrzu cia^gle wisiala muzyka, 
ale to byla tylko muzyka - dzwie_k - i mozna ja^ bylo ignorowac. 



Duvamar Gerion stal przed prezbiterium, klaniajac sie. i usmiechaja^c 
do przechodza^cych obok czlonkow swej kongregacji. Wygla^dal bardzo 
ludzko, ubrany w biale, powloczyste szaty - byl ciemnoskory, mial plaski 
nos i wygolona^ glowe., ale wygla^dal jak czlowiek. Tubylcy z Vraicoru 
ewoluowali wzdluz tej samego wzorca, co Ziemianie i - jak mowili - 
wszystkie inteligentne istoty na planetach typu ziemskiego. 

Gdyby jeszcze mozna bylo poleciec i zobaczyc samemu - ale to bylo 
zabronione. 

Niech ich diabli za to wezmaj 
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— Prosze. mi wybaczyc, padre — poprosil Carstairs tak uprzejmie jak 
tylko byl w stanie. — Chcialbym z ojcem zamienic kilka slow. 

— Oczywiscie — usmiechnaj sie. misjonarz. — Czy moglbys przyjsc 
jutro i zobaczyc sie. ze mna^ przy... 

— Teraz — szorstko oznajmil Carstairs. Wycia^gnaj swoja^ odznake.. — 
To oficjalna rozmowa. Reprezentuje. wladze miasta. 

Nie po raz pierwszy wydalo mu sie_, ze zabrzmialo to, jak krzyki 
rozgniewanego dzieciaka. W kazdej chwili Vraicoranie mogli zmiesc to 
miasto, czy ktorekolwiek inne na Ziemi. Przybyli jako handlarze i 
misjonarze, i przestrzegali wszystkich albo wie_kszosci miejscowych praw, 
bylo to po prostu uste_pstwo czlowieka maja^cego do czynienia gorszymi 
istotami. Biali podroznicy w barbarzyhskich cze_sciach Ziemi, takze 
uznawali za wygodne, uprzejme traktowanie miejscowych tabu. 

— Ach... tak. Tak, w rzeczy samej. — Brwi Geriona uniosly sie_. — A 
wie_c, w moim biurze, Grafricu... ach... 

— Carstairsie. Panie Carstairsie. 

— Oczywiscie. — Gerion przeprosil tych, z ktorymi rozmawial, i 
zaprowadzil Carstairsa do malego, wygodnie umeblowanego pokoju na 
tylach kosciota. 

Wygla^da jak zwykly gabinet, pomyslal Carstairs, ale po chwili 
uswiadomil sobie nagle, ze jednak nie. Sciany byly zastawione ksiazkami, 
ale mialy one forme, rolek mikrodruku, ktore mozna bylo wkladac do 
czytnika powie_kszajaj:ego. W wolnych miejscach wisialo kilka zdje_c z 
innych planet, z innych ukladow gwiezdnych, oraz symbol Maszyny, trzy 
niewielkie tryby, obracaja^ce sie. pod wplywem jakiejs niezrozumialej 
energii otrzymywanej z malehkiej lampy elektronowej. Ten sam symbol, w 
miniaturze, wisial na szyi misjonarza. 

— Prosze., niech pan siada — zaprosil przyjaznie Gerion. — 
Przepraszam na chwile., musze. zdja^c szaty liturgiczne. — Zrzucil je, 
pokazuja^c czarne, gibkie cialo, odziane tylko w przepaske. biodrowa^, 
be.da^ca^ zwyklym ubiorem Vraicoran. W nosie mial pierscieri. Trudno wre.cz 
bylo sobie wyobrazic, ze to nie jakis dzikus, ze ten czlowiek reprezentuje 
najwie_ksza^ pote_ge_ w znanym wszechswiecie. 

W ostatnim pokoleniu, misjonarze stali sie. tak powszechni na Ziemi, ze 
ludzi traktowali ich obecnosc niemal jak cos oczywistego. Ale Carstairs 
czul sie. oszolomiony mysla^ o tym, co rzeczywiscie za tym stoi. 

Gerion nalal do kieliszkow wina, wspominaja^c polecaja^co, ze to 
naprawde. dobry rocznik, i zaproponowal Carstairsowi doskonale cygaro. 
Siedzieli i rozmawiali w zupelnie nieformalny sposob, az w kohcu 
Ziemianin przypomnial, ze jest tutaj sluzbowo. 



— Mam nadzieje., nie naruszylismy zadnego prawa, ani zwyczaju — 
lagodnie powiedzial Gerion. — Jezeli tak sie. stalo, to bylo to calkowicie 
niezamierzone i natychmiast postaramy sie. temu zaradzic. Moze jakies 
przepisy budowlane...? 



3 



— Nie. — Carstairs przypomnial sobie, jak gigantyczny budynek, 
stanowia^cy siedzibe. misji w tym miescie, zostal zbudowany tydzieh temu 
w cia^gu kilku godzin, przy pomocy fantastycznych maszyn Vraicoran. — 
Wiemy, ze wasze metody budowy sa^ nawet bardziej rozsa^dne niz nasze. 

— Dzie_kuje_ panu. Moze ktos z miejscowych wladz pragnie oswiecenia? 
Z najwie.ksza^ che_cia^ przywitam go w domu i przedyskutuje. z nim kwestie 
religijne. 

— Nie. Chociaz... no coz... — Wbrew sobie, Carstairs nie mogl 
powstrzymac sie. przed odbieganiem od tematu. Emocjonalny wplyw mszy, 
ciajgle jeszcze oddzialywal na niego, spiewaja^c i hucza^c mu w glowie oraz 
wszystkich nerwach. — To byla moja pierwsza wizyta na ceremonii 
Maszyny — przyznal. — Ja... bardzo mnie to zadziwilo. Zawsze myslalem, 
ze to po prostu kolejny kult, ktory akurat przywe_drowal do nas z gwiazd, 
zamiast rozwijac sie. na Ziemi. Bye moze nawet uwazalem, ze to jakis 
sposob na podporza^dkowanie Ziemi Vraicor. W kazdym razie, zanim 
jeszcze tutaj przyszedlem, sa^dzifem, ze wpadne. tu tylko i zobacze.... Teraz, 
naprawde. sie. zastanawiam. 

Gerion rozpromienif sie.. 

— Raduje moje serce, kiedy slysze. jak pan to mowi. Kazdy organizm 
doprowadzony do integracji z Wielka^ Maszyny, ktora jest Kosmiczna^ 
Caloscia^, to kolejny krok przyblizaja^cy spelnienie Uniwersalnego Celu. 

— Wszystko to brzmi dla mnie, jakos tak, mgliscie, a nawet - coz - 
glupio. Dlaczego mialbym czcic maszyne.? 

— My nie czcimy maszyn jako takich, moj synu, tylko jako symbole 
Wielkiej Maszyny, bardziej upodobane przez Wielki Cel niz zwykle 
organizmy. 

— Czy chce pan przez to powiedziec, ze Wielka Maszyna jest... 
Bogiem? 

— Prosze. — Gerion delikatnie zmarszczyl brwi. — Niech pan, pod 
zadnym wzgle_denn, nie porownuje pogahstwa do prawdziwej wiedzy. 
Kosmiczna Calosc reprezentowana jest w prawdziwej religii przez Wielka^ 
Maszyne.. Najwazniejszy sposob, w jaki mozemy okazac szacunek to 
wlasciwe nastawienie do wszystkich maszyn, ktore sa^ swie_te, jako ze 
odzwierciedlaja^ Cel. 

— Ale dlaczego czcicie...? 

— Poniewaz to prawda. Tym niemniej, jesli chce pan poznac historie. 
kultu, to moge. panu w skrocie powiedziec, ze planeta Vraicor byla niegdys 
bliska zniszczenia, przez kosmiczna^ katastrofe., ktorej nie jest pan sobie w 
stanie nawet wyobrazic. Planeta i cala nasza rasa zostaly ocalone tylko 
dzie_ki intensywnemu rozwojowi i zastosowaniu technologii - maszyn. 
Wtedy pojawil sie. Prorok, glosza^cy doktryne., ze zostalismy ocaleni, 
abysmy mogli poniesc wiedze. o Celu po calym Wszechswiecie i dzie_ki 
temu przyblizyc dzieh jego realizacji. 

Po chwili kontynuowal: 

— To wlasnie teraz zachowuje sie. pan jak rozsa^dny czlowiek. Czyz to 
nie oczywiste, ze tylko jednosc z Celem i z Maszyny mogla pozwolic nam 
na zbudowanie tych wszystkich wspanialych maszyn, ktore pan zna - 
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statkow kosmicznych, robotow, komunikatorow i innych? — Gerion 
poboznie opuscil glowe. i dotknaj wisza^cych mu na szyi trybow. 

— Zastanawiam sie.--- 

— Oczywiscie, mowie. z panem bardzo otwarcie i smialo. Zwyczajny 
Ziemianin przyjmuje prawdy wiary nie mysla^c o ich intelektualnej 
zfozonosci. Dla niego jednosc z nasza^ Maszyny jest najwie_kszym 
emocjonalnym doswiadczeniem w kosmosie. Jednak ludzie bardziej 
inteligentni i wyksztalceni, tacy jak pan, widza^, ze teologia Wielkiej 
Maszyny jest logicznie doskonala i nigdzie nie stoi w sprzecznosci z 
odkryciami nauki i zdrowej filozofii. 

Carstairs skinaj glowa^. Wiedzial troche, o subtelnej i zfozonej 
konstrukcji wierzeh, jakie wytworzyl kosciol Maszyny, ale nie mogl sie. 
powstrzymac od zlosliwego przytyku: 

— Zdaje sie., ze istnieja^ pewne problemy odnosnie stanowisk 
doktrynalnych na samym Vraicorze? 

— Prosze.. — Tym razem Gerion wygla^dal na zasmuconego. — Mysli 
pan o Zreformowanym Kosciele Mechanicznym. Dysydencka i heretycka 
sekta, moj synu. To zle, ze vraicorahski rza^d pozwala im na gloszenie ich 
szkodliwych doktryn, mie_dzy poganami. Na szcze_scie dzie_ki nieuniknionej 
logice Celu, nie odnosza^ oni jakichs specjalnie duzych sukcesow. 

Carstairs skinaj glowa^, chociaz pomyslal sobie, ze ponure stroje i 
surowe reguly Reformatorow, maja^ wie_cej wspolnego z ich brakiem 
popularnosci, niz kwestie dogmatyczne. Jednak ortodoksyjna 
Mechanolatria, pozyskiwala neofitow milionami. I to, jak wskazal Gerion, 
we wszystkich klasach spolecznych. 

W tej chwili jestesmy poganami, mieszkahcami zewne_trznych mrokow. 
Najpierw przybyli odkrywcy i kupcy, twardzi ludzie zupelnie oboje_tni w 
stosunku do religii za to ogromnie zainteresowani robieniem pienie_dzy. 
Mielismy z nimi wystarczaja^co duzo tare, by nauczyc sie. zdrowego 
respektu dla vraicorahskiej broni. Dzisiaj handel odbywa sie. na 
rutynowych podstawach. Ziemia jest ekonomiczna^ jednostka^ we 
vraicorahskiej hegemonii, ale cia^gle nominalnie jestesmy niezalezni. To 
misjonarze zajmuja^ sie. nasza^ kulturalna^ asymilacja^ do Vraicor. 

— Nie chcialbym pana ponaglac — powiedzial Gerion, — ale musze. 
przewodniczyc kolacji w kosciele. Jaka^ pan ma sprawe.? 

— Ach... no coz... — Niech to diabli, jak tu sformulowac, to po co 
przyszedlem. To brzmialo tak glupio, jak... — Padre, jestem z miejskiego 
departamentu zdrowia... 

— Poprawnym tytulem jest Duvamar, panie Carstairs. — Usmiech 
misjonarza byl przyjazny, ale ukazywal on ostre ze_by. — Niestety, nie da 
sie. go precyzyjnie przetlumaczyc. Mniejszy Tryb, to po angielsku nie brzmi 
dobrze. Z pewnoscia^, departament zdrowia nie ma powodu do skarg? 
Nauki medyczne na Vraicor tak dalece wyprzedzaja^ wasze, ze... 
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— Och, to tylko pretekst. Przeciez pan wie. Burmistrz jest zajadlym 
przeciwnikiem kosciola Maszyny. Kazal nam wyrzucic was z miasta przy 
pomocy kazdych, nawet na wpol legalnych srodkow. 

— Musze. porozmawiac z panem burmistrzem. Tacy uparci oponenci, 
kiedy juz ich sie. nawroci, staja^ sie. najwierniejszynni mieczami kosciola. 
Dlaczego jest nam przeciwny? Z powodow religijnych? 

— Nie, nie wydaje mi siej. Jest po prostu jednym z ludzi, ktorzy 
zastanawiaja^ sie_, do czego to wszystko prowadzi, dlaczego probujecie 
nawrocic nas na wasza^ wiare. i jakie be.da^ skutki nawrocenia sie. wszystkich 
Ziemian na obca^ wiare.. Asymilacja kulturalna... 

— Och, moj drogi panie — rozesmial sie. Gerion. — Nas nie obchodza^ 
wasze miejscowe zwyczaje. Wszystkie one automatycznie stana^ sie. 
rozsa^dne, kiedy be_dziecie mieli w sobie prawdziwa^ wiare.. Z pewnoscia^ 
bylbym posrod ostatnich, ktorzy nalegaliby na odpowiednie uksztaltowanie 
ziemskich standardow kosmetycznych, na przyklad, wla^czaja^c wypelnione 
ze_by, jakie preferujemy u siebie. 

— Tu chodzi o cos wie_cej. Nie mozemy sie. przyzwyczaic do tego 
pomyshj z kultem maszyny. 

— Mowilem panu juz wczesniej, ze my nie czcimy maszyn. My je po 
prostu przyzwoicie traktujemy, i to wszystko. — Po raz pierwszy w oczach 
Geriona pojawil sie. wyraz prawdziwego oburzenia i zdecydowania. — To 
skandal, prosze. pana, to oburzaj^ce, w jaki sposob wy Ziemianie 
traktujecie swoje maszyny. Ogla^dalem na wlasne oczy transport 
pojazdow, zniszczonych, rozbitych na kawalki, przez beztroske. ich 
uzytkownikow. Kiedys nawet widzialem jak bestialski kierowca kopie swoj 
samochod, kiedy ten nie chcial zapalic. I... przepraszam za wyrazenie... 
zlomowiska! Maszyny pozostawione na dworze, zeby zardzewialy! 

— To dlatego pobozni Vraicoranie wykupuja^ zlomowiska i odzyskuja^ 
cze_sci maszyn? 

— Tak, chociaz to jest rownie bluzniercze, jak budowa kiepskiej 
maszyny, od poczatku. Jezeli sa^ one zle zaprojektowane, albo nieudolnie 
zbudowane, to zniewaga dla Wielkiej Maszyny, na obraz ktorej je 
zrobiono! 

— Nawet bardziej subtelne maszyny, jak sprze_t elektroniczny, sa^ Izone 
i upadlane. Slyszalem kiedys, transmitowane przez radio, ogloszenia 
reklamowe i ordynarny smiech! Kiedy Ziemia posia^dzie prawdziwa^ wiare., 
takie bluznierstwo be_dzie nie do pomyslenia. 

— Ziemia jest siedliskiem grzechu i pogahstwa. Przeciez, juz 
pierwszego dnia, kiedy tutaj wyla^dowalem, pelen nadziei i zapalu, 
widzialem wypadek. Zderzyly sie. dwie pie.kne lokomotywy. Lezaly one, 
poranione, polamane, para z sykiem wylatywala z ich biednych 
wne_trznosci, a tlum paplaja^cych pogan, nie zwracal na nie zadnej uwagi. 
Zamiast tego, wynosili stamta^d jakies ciala, kompletnie bezuzyteczne 
zwloki. Pozwolili nawet, by krew kapala, po calych lokomotywach! 
Dostalem mdlosci! Niemal poddalem sie. rozpaczy, ale Wielka Maszyna 
umocnila rnoja^ wole. i--- — gtos Geriona ponownie stal sie. tagodny i 
grzeczny — moje wysilki, podejmowane od tej pory, nie pozostaly tak 
zupelnie bez nagrody. Osiajgnatem nawet pewne sukcesy w namawianiu 
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waszych glupich, malych, oddzielnych narodow, aby utworzyfy efektywna^ 
organizacje. swiatowa^, ktora moze na zawsze zakoriczyc wojny. 

— To prawda... wasz kosciol nienawidzi wojen, nieprawdaz? 

— Oczywiscie. To jest podle naduzycie maszyn. Ich liczba 
zniszczonych, czy w jakis sposob uszkodzonych, jest niewiarygodna. 



— Czy zycie was zupelnie nie obchodzi? 

— Oczywiscie, ze obchodzi. Organizmy sa^ tez cze_scia^ Celu. To istoty 
inteligentne zbudowaly maszyny na roznych planetach. To istoty 
inteligentne be_da^ im sluzyc i ulepszac je w przyszfosci. Prawde. mowia^c, 
mamy wie_cej szacunku dla zycia, niz wy, z wasza^ atawistyczna^ zgoda^ na 
nadmierne rozmnazanie sie. gorszego materialu ludzkiego. Jak macie 
zamiar ulepszyc swoja^ rase., bez celowych dzialari w tym kierunku? Dopoki 
nie staniecie sie. jak maszyny, nie mozecie sluzyc Celowi. 

— Ja... rozumiem... 

— Kiedy wystarczaja^co wielu Ziemian zostanie wierza^cymi — mowil 
dalej zarliwie Gerion, — wiedza naukowa Vraicoru stanie przed wami 
otworem. Be_dziecie mieli statki kosmiczne, pod-wymiarowe komunikatory, 
promienie energetyczne, roboty, wszystko co mamy be_dzie rowniez i 
wasze. Ale... nie dopoki nie be_dzie mozna warn zaufac, ze traktujecie 
maszyny z naleznym im szacunkiem! 

— Tak... — Carstairs szukal w myslach odpowiednich slow. Wysluchana 
tyrada, zaparla mu nieco dech w piersiach. — Tak... 

— Prosze. mi wybaczyc, ale juz jestem spozniony na kolacje.. — Gerion 
ponownie byl czysta^ zyczliwoscia^, zarliwie staraja^c sie. bye mily. — Jezeli 
opisze pan swoja^ sprawe., jestem pewien, ze uda nam sie. porozumiec. 

Carstairs zebral swe rozproszone mysli. 

— To wlasnie dotyczy tych kolacji — powiedzial, rumienia^c sie. na 
twarzy. — Zarowno pan, jak i ja wiemy, ze to czysto techniczna kwestia, 
ale istnieja^ pewne przepisy odnosnie jedzenia w publicznych miejscach. 
Musze. wiedziec wie_cej na temat tych posilkow. Po prostu, co one 
zawieraja^. 

— Oczywiscie, glownie syntetyki. Korzystamy takze z kilku 
pochodza^cych z Ziemi owocow, warzyw i podobnych produktow. Jednak 
mie_so, ktore obecnie jest podawane w tym kosciele, pochodzi z samego 
Vraicora. To byla cze.se z dostawy dla naszej bazy wojskowej w ukladzie 
Alfa Centauri. Poniewaz okazalo sie., ze zamowienie bylo wie_ksze od 
potrzeb, nadwyzki zostaly przewiezione na Sol i udalo mi sie. kupic je 
bardzo tanio. — Gerion usmiechnaj' sie. smutno. — Misjonarz musi dbac o 
ekonomike. swojego dzialania, panie Carstairs. Nie jestesmy zbyt bogaci. 

— Tak... mie_so spoza Ukladu Slonecznego. To oznacza z zagranicy, i 
obowiazuj3. tu scisle okreslone przepisy. Dokladniej mowiac, jakiego 
rodzaju to jest mie_so, Duvamar? 

— Absolutnie zdrowi skazahcy. Oczywiscie, byli oni umyslowo, albo 
fizycznie uposledzeni. Nie mozna bylo pozwolic, aby sie. rozmnazali, a 
marnowanie zasobow na utrzymywanie nieuzytecznych czlonkow 
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spoleczeristwa, byloby grzechem. Jednak wszyscy mieli certyfikaty, ze sa^ 
wolni od wszelkich chorob. 

Carstairs je_knaj i chwycil sie. za nagle wiruja^ca^ mu glowe.. 

— Chce pan powiedziec... ze to Vraicoranie... — slowa utknejy mu w 
gardle. — Wy zjadacie gorszych ludzi... 

— Alez oczywiscie, moj drogi panie — Gerion byl szczerze zdumiony. 
— To bylby grzech przeciwko Celowi, marnowac to cale dobre mie_so. — 
Pokre_cil glowa^, ze smutkiem. — Ale zapomnialem, ze Ziemia to cia^gle 
dzika planeta. Jeszcze nie jestescie kanibalami. 



KONIEC 
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